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titre original

The Sphinx’s Riddle 

The Sphinx’s Riddle fut composé en novembre 1849 et 
publié dans la quatrième livraison mensuelle de Hogg’s 
Instructor, Édimbourg, 1850. L’essai fut repris, avec 
quelques  variantes et un nouveau titre, The Theban 
Sphinx (La Sphinx thébaine), dans le tome x des 
œuvres choisies préparées par De Quincey dans les 
dernières années de sa vie : Selections Grave & Gay, 
from Writings Published & Unpublished, Édimbourg, 
1853-1860. Notre traduction suit la version originale.

© Éditions Allia, Paris, 2019.



le plus ancien 1 récit des annales païennes 
– de deux générations antérieur à l’histoire 
de Troie – est celui d’Œdipe et de son 
destin mystérieux, qui scella sa propre 
ruine et celle de tous les siens. Nul autre 
récit n’imprima aussi longtemps dans les 
sensibilités grecques une terreur religieuse ; 
nul autre récit ne sembla aux grands poètes 
tragiques aussi suprêmement propre à être 
porté sur la scène. En tel de ses épisodes, 
ce récit est tout enveloppé de la majesté 
des ténèbres ; en tel autre, il rayonne des 
feux ardents de l’amour féminin le plus 
fidèle et le plus héroïque, offrant un répit 
magnifique à la haine hors nature qui 
opposa les deux fils d’Œdipe. Si intense 
fut cette haine, que lorsque les corps des 
deux frères furent brûlés ensemble sur le 

Les notes se trouvent aux pages 37-41.


